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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
Stel het geluid van de hoofdtelefoon in op een gepast volume. Hoge volumeniveaus 
kunnen uw gehoor beschadigen.

Verhoog het volume niet zodanig dat u geen omgevingsgeluiden meer kunt horen.

Gebruik voorzichtig of stop eventjes met het gebruik in mogelijk gevaarlijke situaties.

Gebruik de hoofdtelefoon niet tijdens het fietsen, motorrijden of autorijden. Het 
gebruik van een hoofdtelefoon kan gevaar voor het verkeer opleveren en is in veel 
gebieden verboden.

Demonteer de hoofdtelefoon niet.

Houd buiten bereik van kleine kinderen om het per ongeluk inslikken van kleine 
onderdelen te voorkomen.

WAARSCHUWING
Plaats de hoofdtelefoon niet in direct zonlicht of in de buurt van warmtebronnen.

De hoofdtelefoon is niet waterdicht. Houd uit de buurt van water om het risico op 
brand of schokken te voorkomen. 

De apparaten bevatten een oplaadbare batterij. Laat het apparaat niet in de 
buurt van vlammen/vuur komen, want dit kan een explosie veroorzaken.

De garantie van het apparaat vervalt als de gebruiker het apparaat zonder 
toestemming probeert te repareren of aan te passen.

Gebruik dit toestel niet voor andere doeleinden dan de functie waarvoor het 
bedoeld is.

 
Dit product bevat magnetisch materiaal. Vraag uw dokter of dit 
van invloed kan zijn op uw geïmplanteerde medische apparaat.

 
Gevaar - Luister niet voor lange tijd op een hoog volume om 
gehoorbeschadiging te voorkomen. Zet het volume op een veilig 
niveau. Als het volume van de hoofdtelefoon te hoog is, dient de 
gebruikstijd te worden ingekort.

Laad de batterij op in een ruimte waar de temperatuur tussen 5-40oC bedraagt.  
Een atmosfeer met een lagere of hogere temperatuur zal de levensduur van de 
batterij inkorten.
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LEVERINGSOMVANG 

Hoofdtelefoon

Vliegtuigadapter

Draagtas voor 
hoofdtelefoon

Gebruikshandleiding

USB Type-C-
laadkabel

Garantiekaart

3,5mm audiokabel

PRODUCTOVERZICHT

AAN/UIT
OPLADEN
De hoofdtelefoon heeft een ingebouwde oplaadbare batterij en kan worden 
opgeladen via een USB-oplader of via een computer door de meegeleverde USB 
Type-C-kabel te gebruiken. 

De rode LED-indicator brandt terwijl de hoofdtelefoon wordt opgeladen. De rode 
LED zal op blauw springen wanneer de hoofdtelefoon volledig is opgeladen. 

Koppel de Bluetooth-hoofdtelefoon los van de voedingsbron nadat deze volledig 
is opgeladen.

Volume+  
/volgende track

Aan/uit ANC-toets

AUX-ingang

ANC-LEDStatus-LED

Type-C-laadpoort

Volume-  
/vorige track
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Het duurt ongeveer 2 uur om het product volledig op te laden. 

Wanneer de batterij bijna uitgeput is, zal de hoofdtelefoon elke 2 minuten de 
melding “Please charge” laten horen. 

Het rode lampje begint te knipperen wanneer het minder dan 25 minuten 
batterijvermogen resteert.  

ONDERHOUD
Als u de hoofdtelefoon gedurende een lange tijd niet gebruikt, dient u deze op 
te laden voordat u hem weer gebruikt. We raden u ook aan om deze eens per 
maand op te laden om de batterij te beschermen en de levensduur van de batterij 
te verlengen.

INSCHAKELEN
Houd de aan-/uittoets twee seconden ingedrukt om de hoofdtelefoon in  
te schakelen.

Houd de aan-/uittoets twee seconden ingedrukt om de hoofdtelefoon uit  
te schakelen. 

KOPPELEN
Als de hoofdtelefoon nog niet eerder met uw telefoon/tablet was gekoppeld, ga 
dan als volgt te werk om de hoofdtelefoon te verbinden.

1. Schakel de hoofdtelefoon in door de aan-/uittoets ingedrukt te houden en blijf 
de toets ingedrukt houden totdat u “Power on” en vervolgens “Pairing” hoort. 
De hoofdtelefoon staat nu op de Bluetooth-koppelingsmodus en is gereed om 
te worden gekoppeld met een Bluetooth-apparaat.

2. Open de instellingen van uw telefoon/tablet.
3. Ga verder naar de Bluetooth-instellingen en schakel de Bluetooth-functie in op 

uw telefoon/tablet.
4. Zoek naar de Bluetooth-naam: ENV-1659 in de lijst en selecteer deze.
5. Uw telefoon/tablet zal nu worden verbonden met de hoofdtelefoon, zodat  

u naar uw favoriete muziek kunt luisteren en inkomende oproepen  
kunt beantwoorden.

Opmerking: Als de hoofdtelefoon eerder was verbonden met een telefoon/
tablet, dan zal de hoofdtelefoon automatisch met de telefoon/tablet worden 
verbonden, vooropgesteld dat de Bluetooth-functie van de telefoon/tablet is 
ingeschakeld en het apparaat binnen bereik is.

Opmerking: Als de hoofdtelefoon met een andere telefoon/tablet is verbonden, 
zult u deze niet kunnen zien in de lijst met beschikbare Bluetooth-apparatuur en 
dient u de Bluetooth-verbinding op de huidige verbonden telefoon/tablet uit te 
schakelen en opnieuw te zoeken naar de hoofdtelefoon.
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HANDS-FREE TELEFOONGESPREKKEN
Wanneer uw telefoon verbonden is met de hoofdtelefoon, kunt u normale 
gesprekken voeren via de hoofdtelefoon. De muziek wordt automatisch 
gepauzeerd zodra u een inkomende oproep ontvangt. 

Functies Status van de 
hoofdtelefoon

Bediening

Laatste nummer 
opnieuw kiezen

Stand-by-modus Druk tegelijkertijd kort op de aan-/
uittoets en Volume-

Volume verhogen Gespreksmodus Druk kort op de toets Volume+

Volume verlagen Gespreksmodus Druk kort op de toets Volume-

Inkomende oproep 
beantwoorden

Beltoon klinkt Druk kort op de aan-/uittoets

Inkomende oproep 
weigeren

Beltoon klinkt Houd de aan-/uittoets één seconde 
ingedrukt en laat los wanneer u een 
indicatiegeluid hoort

Siri/Googe activeren Stand-by-modus Druk tweemaal op de aan-/uittoets

Opmerking: Niet alle mobiele telefoons ondersteunen die bovengenoemde 
functies. Raadpleeg a.u.b. de instructies van uw mobiele telefoon. 

Opmerking: Sommige functies en indicatietonen kunnen per  
telefoonmodel verschillen.

MUZIEK AFSPELEN IN BLUETOOTH-MODUS
Wanneer de Bluetooth-hoofdtelefoon verbonden is met uw telefoon/tablet, zijn de 
volgende bedieningen beschikbaar tijdens het afspelen van muziek:

Muziek afspelen/pauzeren: Druk kort op de aan-/uittoets.
Vorige track: Druk lang op de toets -.
Volgende track: Druk lang op de toets +.
Volume verlagen: Druk kort op de toets -.
Volume verhogen: Druk kort op de toets +.

Opmerking: Wanneer het volume het maximale of minimale niveau bereikt, zal 
de hoofdtelefoon een pieptoon laten horen. 

LIJNINGANGSFUNCTIE
U kunt de meegeleverde 3,5mm audiokabel aansluiten op een telefoon/tablet  
of computer. 

Houd er rekening mee dat mogelijk niet alle hoofdtelefoonfuncties beschikbaar zijn 
wanneer u de audiokabel gebruikt. 

 



ENV-1659
8   03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

RUISONDERDRUKKINGSFUNCTIE
Wanneer de hoofdtelefoon is ingeschakeld, kunt u op de ANC-toets drukken om 
tussen 3 verschillende modi te wisselen: Omgevingsgeluid (transparantiemodus), 
ANC (actieve ruisonderdrukking) AAN of ANC UIT: 

Omgevingsgeluid: Muziek afspelen terwijl u nog steeds geluiden om u geen kunt horen. 

ANC AAN: Verlaagt lawaai op lage frequenties in bijvoorbeeld het vliegtuig of de trein.

ANC UIT: Normale modus. 

SPECIFICATIES 
Bluetooth-versie: V5.0 
Bereik: 10 meter (zonder obstakels)
Speelduur: 35 uur 
Oplaadtijd: 2 uur 
Batterijtype: Lithium
Batterij: 3,7V/500mAh, 1,85Wh
Prestaties van ruisonderdrukking: tot 30dB
Maximaal zendvermogen minder dan 20 dBm EIRP.
Koppelingsnaam: ENV-1659

VEELGESTELDE VRAGEN
V:  Ik kan de hoofdtelefoon niet vinden in de lijst met beschikbare Bluetooth-

apparatuur op mijn telefoon/tablet.
A:  Als de hoofdtelefoon al verbonden is met een ander Bluetooth-apparaat, dan zal 

de hoofdtelefoon niet in de lijst verschijnen. U zult het Bluetooth-apparaat moeten 
loskoppelen van de hoofdtelefoon om er vervolgens opnieuw naar te zoeken.
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A:  Stel de hoofdtelefoon in op de koppelingsmodus.
A:  Houd de hoofdtelefoon en het Bluetooth-apparaat dicht bij elkaar. 

V:  Mijn telefoon/tablet vraagt om een wachtwoord wanneer ik de hoofdtelefoon 
probeer te verbinden.

A:  Als uw apparaat om een wachtwoord vraagt, voer dan het nummer 0000 in en 
selecteer OK.

V:  Waarom vraagt Windows om een nieuwe driver wanneer gekoppeld met mijn 
computer? Is dit iets dat jullie kunnen leveren?

A:  Wij kunnen die hiervoor vereiste Bluetooth-driver niet leveren. U hebt deze 
Bluetooth-drivers misschien nodig om geluid via de Bluetooth-verbinding 
af te spelen. Er is een driver vereist voor de Bluetooth-module in uw pc om 
de hoofdtelefoon te verbinden. Verschillende Bluetooth-modules kunnen 
verschillende drivers vereisen. Neem a.u.b. contact op met de fabrikant van 
uw pc of Bluetooth-module voor driver-updates.

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN 

 
Het product voldoet aan de volgende richtlijnen:  
Richtlijn 2014/53/EU RED 
Richtlijn 2011/65/EU Rohs

 
VERWIJDERING 

 
Batterijen en elektrische en elektronische apparatuur (EEA) bevatten materialen, 
onderdelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zijn voor het milieu en schadelijk 
voor de menselijke gezondheid indien afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) niet op de juiste wijze wordt verwijderd. 

Batterijen en elektrische en elektronische apparatuur die zijn voorzien van het 
AEEA-logo (zoals links afgebeeld), mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. 
Neem contact op met de afvalverwerkingsdienst van uw gemeente, die u meer 
informatie kan geven over de recyclingmogelijkheden in uw regio.

 
Verwijder ze op de meest geschikte manier.  Veroorzaak geen vervuiling.



ENV-1659
10   03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

EU Conformiteitsverklaring 
 
Wij 

Bedrijfsnaam: Accession ApS 
  

Postadres: Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Postcode: 9200 
  

Plaats: Aalborg 
  

Telefoonnummer: +45 7026 6696 
  

E-Mail adres:  doc@accessionx.com 
 
Verklaren dat deze conformiteitsverklaring is verstrekt onder onze enige verantwoordelijkheid en hoort bij het volgende 
product: 

Apparaat model/Product:  BT ANC Headphones 
  

Type: 1659 
  

Batch: 1 
  

Serienummer: N/A 
 
Onderwerp van de verklaring: 

 
 
Het onderwerp van de hierboven beschreven verklaring is in conformiteit met de relevante EU harmonisatierichtlijnen: 

EMC Directive 2014/30/EU  RED 2014/53/EU 

REACH 1907/2006  Pahs 

2011/65/EU Rohs Directive & amendment directive 
2015/863/EU 

  

  

De volgende geharmoniseerde standaarden en technische specificaties zijn toegepast: 

EN 50663: 2017  EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

EN 62479: 2010  ZEK 01.4-08 and measured by GC-MS 

EN 62368-1: 2014 + A11: 2017  UN/DOT 38.3 

EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)   

EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)   
  

   

Aangemelde instantie (indien van toepassing):  4 cijferig nummer van de aangemelde 
instantie: 

N/A   
 

Aanvullende informatie: 
N/A 

 
Ondertekend voor en namens: 

Aalborg, Denmark     2021-04-28  Jian Zhou, Buying Director 
Plaats van verstrekking  Datum van 

verstrekking 
 Naam, functie, handtekening 

 

CASQUE SANS 
FIL HYBRIDE



MODE D’EMPLOI
ENV-1659

CASQUE SANS 
FIL HYBRIDE
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Ajustez le son du casque à un volume approprié. Un son fort peut endommager 
votre audition.

Ne montez pas le volume à un niveau tel que vous ne puissiez pas entendre ce qui 
vous entoure.

Utilisez avec précaution ou arrêtez temporairement l’utilisation dans des situations 
potentiellement dangereuses.

N’utilisez pas le casque lorsque vous conduisez un vélo, une moto ou une voiture. 
L’utilisation du casque peut entraîner un danger de circulation et est illégale dans 
de nombreuses régions.

Ne démontez pas le casque.

Placez hors de portée des jeunes enfants pour éviter l’ingestion accidentelle de 
petites pièces.

ATTENTION
Veuillez ne pas placer le casque à la lumière directe du soleil ou à proximité de 
sources de chauffage.

Le casque n’est pas étanche. Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, 
tenez-le hors de portée de l’eau.

Les appareils contiennent une batterie rechargeable, ne laissez pas l’appareil à 
proximité d’une flamme / d’un feu, car cela pourrait provoquer une explosion.

La portée de la garantie ne couvrira plus l’appareil si l’utilisateur tente de réparer 
ou de modifier l’appareil sans autorisation.

Veuillez ne pas utiliser cet appareil à d’autres fins que la fonction de l’appareil.

 
Ce produit contient un matériau magnétique. Consultez votre 
médecin pour savoir si cela pourrait affecter votre dispositif  
médical implantable.

 
Danger - Pour éviter d’endommager votre audition, n’écoutez pas 
à un volume élevé pendant une période prolongée. Veuillez régler 
le volume sur une plage sûre. Si le volume du casque est trop élevé, 
la durée d’utilisation doit être raccourcie.

Chargement de la batterie dans un endroit où la température est comprise entre 
5oC -40oC. Une atmosphère à température inférieure ou supérieure affectera la 
durée de vie de la batterie.
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CONTENU DE LA BOÎTE 

Casque

Adaptateur d’avion

Étui de transport  
pour casque

Manuel d’ Utilisateur

Câble de chargement 
USB Type-C

Carte de garantie

Câble audio 3,5 mm

PRÉSENTATION DU PRODUIT

MARCHE
CHARGEMENT
Le casque possède une batterie rechargeable intégrée et peut être chargé en le 
connectant à un chargeur USB ou à un ordinateur à l’aide du câble USB Type-C inclus.

Lorsque le casque est en charge, le voyant LED rouge s’allume. Lorsque le casque 
est complètement chargé, le voyant LED rouge devient bleu.

Veuillez déconnecter l’enceinte Bluetooth de l’alimentation une fois qu’elle est 
complètement chargée.

La recharge complète nécessite environ 2 heures.

Volume +  
/ Piste suivante

Marche Bouton Antibruit 
(ANC)

Entrée AUX

Lumière LED 
Antibruit

Statut du voyant LED

Port de charge  
de type C

Volume-  
/ Piste précédente
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Lorsque la batterie est presque épuisée, «Veuillez charger» est entendu dans le 
casque à intervalles de deux minutes.

Le voyant de lecture commencera à clignoter lorsqu’il restera moins de 25 minutes 
d’alimentation.

MAINTENANCE
Si vous n’utilisez pas le casque pendant une longue période, veuillez le charger 
avant de l’utiliser à nouveau. Nous vous recommandons également de la charger 
une fois par mois, afin de pouvoir protéger la batterie, pour prolonger la durée de 
vie de la batterie.

ALLUMER
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant deux secondes pour allumer 
le casque.

Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant cinq secondes pour 
éteindre le casque.

APPAIRAGE
Si le casque n’a jamais été connecté à votre téléphone / tablette, vous devrez 
suivre les instructions ci-dessous pour vous connecter au casque.

1. Mettez le casque sous tension en maintenant le bouton d’alimentation 
enfoncé et maintenez le bouton enfoncé jusqu’à ce que vous entendiez 
pour la première fois «Allumer», puis «Appairage». Le casque est maintenant 
en mode d’appairage Bluetooth et prêt à être appairé avec un appareil 
compatible Bluetooth.

2. Accédez aux paramètres de votre téléphone / tablette
3. Passez à Bluetooth et activez Bluetooth sur votre téléphone / tablette
4. Recherchez le nom Bluetooth: ENV-1659 dans la liste et sélectionnez-le.
5. Votre téléphone / tablette sera maintenant connecté au casque, vous 

pouvez maintenant écouter votre musique préférée et répondre aux appels 
téléphoniques entrants.

Remarque: Si le casque a déjà été connecté à un téléphone / tablette, le 
casque se connectera automatiquement au téléphone / tablette, mais 
uniquement si le Bluetooth est activé sur le téléphone / tablette et à portée.

Remarque: Si le casque est connecté à un autre téléphone / tablette, vous 
ne pourrez pas le voir dans la liste des appareils Bluetooth disponibles, et 
vous devrez désactiver la connexion Bluetooth sur le téléphone / tablette 
actuellement connecté et rechercher le casque de nouveau.
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KIT MAINS LIBRES
Une fois que vous avez connecté votre téléphone au casque, vous pourrez passer 
des appels normaux via le casque. La musique sera automatiquement mise en 
pause en cas d’appel entrant.

Fonctions État du casque Operation

Recomposer le 
dernier numéro

Mode veille Appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation et le volume - en  
même temps

Monter le son Mode 
conversation

Appuyez brièvement sur le bouton 
Volume +

Baisser le volume Mode 
conversation

Appuyez brièvement sur le bouton 
Volume -

Répondre à un  
appel

Sonnerie Appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation

Rejeter l'appel Sonnerie Appuyez sur le bouton d'alimentation 
et maintenez-le enfoncé pendant une 
seconde, puis relâchez-le lorsque vous 
entendez le son d'indication

Activer siri / google Mode veille Double-cliquez sur le bouton 
d'alimentation

Remarque : Tous les téléphones portables ne prennent pas en charge la 
fonction indiquée ci-dessus. Veuillez vous référer aux instructions de votre 
téléphone mobile.

Remarque : Certaines fonctions et tonalités d’indication peuvent varier selon les 
modèles de téléphones portables.

LECTURE DE MUSIQUE EN MODE BLUETOOTH
Lorsque l’enceinte Bluetooth est connectée à votre téléphone / tablette, les 
opérations suivantes sont disponibles pendant la lecture de musique.

Lecture / Pause de la musique : Appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation.
Piste précédente : Appuyez longuement sur le bouton -.
Piste suivante: Appuyez longuement sur le bouton +.
Diminuer le volume : Appuyez brièvement sur le bouton -.
Augmenter le volume : Appuyez brièvement sur le bouton +.

Remarque : Lorsque le volume atteint les niveaux maximum ou minimum, le 
casque émet un bip.

FONCTION LIGNE DANS LE CÂBLE
Vous pouvez connecter le câble audio 3,5 mm inclus à un téléphone, une tablette 
ou un ordinateur.
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Notez que toutes les fonctions du casque peuvent ne pas être disponibles 
lorsqu’elles sont connectées à l’aide d’un câble audio. 

FONCTION DE SUPPRESSION DU BRUIT
Lorsque le casque est allumé, vous pouvez appuyer sur le bouton Antibruit (ANC) 
pour basculer entre 3 modes différents: Son ambiant (mode Transparence), ANC 
(Active Noise Cancelation) ON ou ANC OFF:

Son ambiant : Écoutez de la musique tout en continuant à entendre les sons 
ambiants autour de vous.

ANC ON : Réduit les fonds de bruit à basse fréquence dans des endroits tels que les 
avions et les trains.

ANC OFF : Mode normal.

CARACTÉRISTIQUES 
Version Bluetooth : V5.0
Plage de fonctionnement : 10 mètres (pas d’obstacles entre)
Temps de lecture : 35 heures
Temps de charge : 2 heures
Type de batterie : Lithium
Batterie : 3,7 V / 500 mAh, 1,85 Wh
Performances de réduction du bruit : Jusqu’à 30 dB
Puissance d’émission maximale inférieure à 20 dBm EIRP.
Nom d’appariement: ENV-1659
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FAQ
Q:  Je ne trouve pas le casque dans la liste des appareils Bluetooth disponibles sur 

mon téléphone / ma tablette
R:  Si le casque a été connecté à un autre appareil Bluetooth, le casque n’apparaîtra 

pas dans la liste. Vous devrez déconnecter le périphérique Bluetooth du casque 
et le rechercher à nouveau.

R:  Réglez le casque sur le mode appairage.
R:  Rapprochez le casque et le périphérique Bluetooth.

Q:  Mon téléphone / ma tablette demande un mot de passe lorsque j’essaye de me 
connecter au casque

R:  Si votre appareil demande un mot de passe, entrez le numéro 0000 et 
sélectionnez OK.

Q:  Lorsqu’il est associé à mon ordinateur, Windows demande un nouveau pilote? 
Est-ce quelque chose que vous pouvez fournir?

R:  Nous ne pouvons pas fournir le pilote Bluetooth requis pour cela. Les pilotes 
Bluetooth peuvent être nécessaires pour lire le son via une connexion Bluetooth. 
Un pilote est nécessaire pour le module Bluetooth de votre PC, pour se connecter 
au casque. Différents modules Bluetooth peuvent nécessiter des pilotes différents. 
Veuillez contacter le fabricant de votre PC ou du module Bluetooth pour la mise à 
jour du pilote.

EXPLICATION DES SYMBOLES 

 
Le produit est conforme aux directives suivantes : 
2014/53/EU RED Directive 
2011/65/EU Rohs Directive

 
DESTRUCTION 

 
 Les batteries, les équipements électriques et électroniques (EEE) contiennent 
des matériaux, des pièces et des substances qui peuvent être dangereux pour 
l’environnement et nocifs pour la santé humaine si les déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE) ne sont pas éliminés correctement.

Les batteries, les équipements électriques et électroniques portant le logo DEEE 
(comme illustré à gauche) ne doivent pas être jetés avec vos ordures ménagères. 
Contactez votre service d’élimination des déchets des autorités locales, car ils 
seront en mesure de vous fournir des détails sur les options de recyclage disponibles 
dans votre région.

 
Éliminez-le de la manière la plus appropriée. Ne pas jeter.
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Déclaration de conformité de l'UE (DoC)
 
Nous 
Nom de la compagnie :  Accession ApS 
  

Adresse postale : Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Code Postal : 9200 
  

Ville : Aalborg 
  

Numéro de 
telephone : 

+45 7026 6696 

  

Adresse E-Mail :  doc@accessionx.com 
 
déclare que la déclaration de conformité est émise sous notre seule responsabilité et appartient au produit suivant : 
Modèle d'appareil / Produit : BT ANC Headphones 
  

Type : 1659 
  

Lot : PO-1659 
  

Numéro de série : N/A 
 
Objet de la déclaration : 

 
 
 
L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union : 

EMC Directive 2014/30/EU  RED 2014/53/EU 

REACH 1907/2006  Pahs 

2011/65/EU Rohs Directive & amendment directive 
2015/863/EU 

  

  

Les normes et spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées : 

EN 50663: 2017  EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

EN 62479: 2010  ZEK 01.4-08 and measured by GC-MS 

EN 62368-1: 2014 + A11: 2017  UN/DOT 38.3 

EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)   

EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)   
  

   

Organisme notifié (le cas échéant) :  Numéro d'organisme notifié à 4 chiffres : 
N/A   

 

Information additionnelle : 
N/A 
 
Signé pour et au nom de : 
Aalborg, Denmark     2021-04-28  Jian Zhou, Buying Director 
Lieu de délivrance  Date 

d'émission 
 Nom, fonction, signature 

 

DRAHTLOSE 
HYBRID-KOPFHÖRER



BEDIENUNGSANLEITUNG
ENV-1659

DRAHTLOSE 
HYBRID-KOPFHÖRER
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Stellen Sie die Kopfhörer auf die richtige Lautstärke ein. Zu laut eingestellte 
Kopfhörer können Ihr Gehör schädigen.

Stellen Sie die Lautstärke nicht so hoch ein, dass Sie nicht mehr hören können, was 
um Sie herum geschieht.

Verwenden Sie die Kopfhörer mit Vorsicht oder unterbrechen Sie die Verwendung 
vorübergehend in potenziell gefährlichen Situationen.

Verwenden Sie die Kopfhörer nicht beim Fahrrad-, Motorrad- oder Autofahren. Die 
Verwendung von Kopfhörern im Straßenverkehr kann eine Verkehrsgefährdung 
darstellen und ist in vielen Gegenden illegal.

Nehmen Sie den Kopfhörer nicht auseinander.

Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren, um ein versehentliches 
Verschlucken von Kleinteilen zu verhindern.

WARNUNG
Bitte legen Sie den Kopfhörer nicht in direktes Sonnenlicht oder in die Nähe  
von Wärmequellen.

Der Kopfhörer ist nicht wasserdicht. Um eine Brand- oder Stromschlaggefahr zu 
vermeiden, halten Sie die Kopfhörer von Wasser fern.

Der Kopfhörer enthält einen Akku, lassen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer 
Flamme/eines Feuers liegen, da dies zu einer Explosion des Geräts führen kann.

Der Gewährleistungsumfang erlischt, wenn der Anwender versucht, das Gerät 
eigenmächtig zu reparieren oder zu verändern.

Bitte verwenden Sie das Gerät nur für den Zweck, für die dieses Gerät bestimmt ist 
und keinesfalls für andere Zwecke.

 
Dieses Produkt enthält magnetisches Material. Fragen Sie Ihren Arzt, 
ob dies Ihr implantierbares medizinisches Gerät beeinflussen könnte.

 
Vorsicht - Um Ihr Gehör nicht zu schädigen, sollten Sie nicht über 
einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke die Kopfhörer nutzen. 
Bitte stellen Sie die Kopfhörer auf einen nicht gehörschädigenden 
Lautstärkebereich ein. Wenn die Lautstärke der Kopfhörer zu hoch 
ist, sollte die Nutzungszeit verkürzt werden.

Laden Sie den Akku an einem Ort auf, an dem die Temperatur zwischen 5oC-40oC liegt. 
Eine niedrigere oder höhere Temperatur beeinträchtigt die Lebensdauer des Akkus.
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LIEFERUMFANG 

Kopfhörer

Flugzeugadapter

Tragetasche für 
Kopfhörer

Benutzerhandbuch

USB Typ-C Ladekabel

Gewährleistungskarte

3,5mm Audiokabel

PRODUKTÜBERSICHT

POWER
AUFLADEN
Der Kopfhörer verfügt über einen integrierten Akku und kann aufgeladen werden, 
indem er über das mitgelieferte Typ-C-USB-Kabel an ein USB-Adapter oder einen 
Computer angeschlossen wird.

Wenn der Kopfhörer geladen wird, leuchtet die LED-Leuchte rot auf. Wenn der 
Kopfhörer vollständig geladen ist, wechselt die Farbe der LED-Leuchte von rot  
zu blau.

Bitte trennen Sie den Kopfhörer vom Stromnetz, nachdem er vollständig geladen ist.

Lautstärke+  
/ Nächster Titel

Power ANC-Taste

AUX-Eingang

ANC-LED-LeuchteStatus LED-Leuchte

Typ-C 
Ladeanschluss

Lautstärke-  
/ Vorheriger Titel
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Das vollständige Aufladen benötigt etwa 2 Stunden.

Wenn der Akku nur noch wenig Energie hat, ertönt im Zwei-Minuten-Takt “Please 
charge (bitte laden)” über den Kopfhörer.

Die LED-Leuchte beginnt rot zu blinken, wenn weniger als 25 Minuten Energie 
vorhanden ist.

INSTANDHALTUNG
Wenn Sie den Kopfhörer über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, laden 
Sie ihn bitte auf, bevor Sie ihn wieder benutzen. Wir empfehlen außerdem, 
den Kopfhörer einmal im Monat aufzuladen, um den Akku zu schonen und die 
Lebensdauer des Akkus zu verlängern.

EINSCHALTEN
Halten Sie die Power-Taste zwei Sekunden lang gedrückt, um den  
Kopfhörer einzuschalten.

Halten Sie die Power-Taste fünf Sekunden lang gedrückt, um den  
Kopfhörer auszuschalten.

KOPPLUNG
Wenn der Kopfhörer noch nie mit Ihrem Smartphone/Tablet verbunden war, 
müssen Sie die folgenden Schritte befolgen, um den Kopfhörer zu verbinden.

1. Schalten Sie den Kopfhörer ein, indem Sie die Power-Taste gedrückt halten, bis 
Sie zuerst “Power on” und dann “Pairing” hören. Der Kopfhörer befindet sich 
nun im Bluetooth-Kopplungsmodus und ist bereit für die Kopplung mit einem 
Bluetooth-fähigen Gerät.

2. Gehen Sie in die Einstellungen auf Ihrem Smartphone/Tablet
3. Gehen Sie weiter zu Bluetooth und aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem 

Smartphone/Tablet
4. Suchen Sie den Bluetooth-Namen: ENV-1659 in der Liste und wählen Sie diesen 

Namen aus.
5. Ihr Smartphone/Tablet wird nun mit den Kopfhörern verbunden. Sie können nun 

Ihre Lieblingsmusik hören und eingehende Anrufe annehmen.

Hinweis: Wenn der Kopfhörer zuvor mit einem Smartphone/Tablet verbunden 
war, verbindet sich der Kopfhörer automatisch mit dem Smartphone/Tablet, 
aber nur, wenn Bluetooth auf dem Smartphone/Tablet aktiviert ist und sich in 
Reichweite befindet.

Hinweis: Wenn der Kopfhörer mit einem anderen Smartphone/Tablet 
verbunden ist, wird der Kopfhörer nicht in der Liste der verfügbaren Bluetooth-
Geräte angezeigt, und Sie müssen die Bluetooth-Verbindung auf dem aktuell 
verbundenen Smartphone/Tablet deaktivieren und dann erneut nach dem 
Kopfhörer suchen.
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GESPRÄCHE ÜBER DEN KOPFHÖRER
Wenn Sie Ihr Smartphone mit dem Kopfhörer verbunden haben, können Sie 
Gespräche über den Kopfhörer führen. Die Musik wird automatisch angehalten, 
wenn ein Anruf eingeht.

Funktionen Status des 
Kopfhörers

Vorgang

Wahlwiederholung 
letzte Nummer

Standby-Modus Drücken Sie kurz die Power-Taste und 
die Lautstärke- gleichzeitig

Lautstärke hoch Gesprächsmodus Taste Lautstärke+ kurz drücken

Lautstärke runter Gesprächsmodus Taste Lautstärke- kurz drücken

Anruf 
entgegennehmen

Klingeln Power-Taste kurz drücken

Anruf ablehnen Klingeln Halten Sie die Power-Taste eine 
Sekunde lang gedrückt und lassen Sie 
die Taste los, wenn Sie einen Signalton 
hören

Siri/Google 
einschalten

Standby-Modus Doppelklick auf die Power-Taste

Hinweis: Nicht alle Handys / Smartphones unterstützen die oben aufgeführte 
Funktion. Bitte lesen und beachten Sie die Anleitung Ihres Handys/Smartphones.

Hinweis: Einige Funktionen und Anzeigetöne können bei verschiedenen Handys/
Smartphones unterschiedlich sein.

MUSIKWIEDERGABE IM BLUETOOTH-MODUS
Wenn der Bluetooth-Lautsprecher mit Ihrem Smartphone/Tablet verbunden ist, 
stehen während der Musikwiedergabe die folgenden Funktionen zur Verfügung.

Musik abspielen/anhalten: Drücken Sie kurz die Power-Taste.
Vorheriger Titel: Langes drücken der Taste -.
Nächster Titel: Langes drücken der Taste +.
Verringern Sie die Lautstärke: Kurzes drücken der Taste -.
Erhöhen Sie die Lautstärke: Kurzes drücken der Taste +.

Hinweis: Wenn die Lautstärke das Maximal- oder Minimallevel erreicht, gibt der 
Kopfhörer einen Piepton ab.

FUNKTION DES AUDIOKABELS
Sie können das mitgelieferte 3,5-mm-Audiokabel an ein Smartphone, Tablet oder 
einen Computer anschließen.

Beachten Sie, dass bei Anschluss über ein Audiokabel möglicherweise nicht alle 
Kopfhörerfunktionen zur Verfügung stehen.
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GERÄUSCHUNTERDRÜCKUNGSFUNKTION
Wenn der Kopfhörer eingeschaltet ist, können Sie die ANC-
Taste drücken, um zwischen 3 verschiedenen Modi zu wechseln: 
Umgebungsgeräusch (Transparenzmodus), ANC (Active Noise Cancelation 
(Geräuschunterdrückungsfunktion)) ON oder ANC OFF:

Umgebungsgeräusche: Spielen Sie Musik ab, während Sie gleichzeitig die 
Umgebungsgeräusche um Sie herum hören können.

ANC ON: Reduziert den niederfrequenten Ton zum Beispiel in Flugzeugen und Zügen.

ANC OFF: Normalbetrieb.

TECHNISCHE DATEN
Bluetooth-Version: V5.0
Betriebsbereich: 10 Meter (keine Hindernisse dazwischen)
Spielzeit: 35 Stunden
Ladezeit: 2 Stunden
Akkutyp: Lithium 
Akku: 3,7V/500mAh, 1,85Wh
Geräuschunterdrückung: bis zu 30 dB
Maximale Sendeleistung weniger als 20 dBm EIRP.
Kopplungsname: ENV-1659
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FAQ
F:  Ich kann den Kopfhörer nicht in der Liste der verfügbaren Bluetooth-Geräte auf 

meinem Smartphone/Tablet finden
A:  Wenn der Kopfhörer mit einem anderen Bluetooth-Gerät verbunden wurde, wird 

der Kopfhörer nicht in der Liste angezeigt. Sie müssen die Verbindung zwischen 
dem aktuell verbundenen Bluetooth-Gerät und dem Kopfhörer trennen und dann 
erneut danach suchen.

A:  Stellen Sie den Kopfhörer in den Kopplungsmodus.
A:  Stellen Sie Kopfhörer und das Bluetooth-Gerät näher zusammen.

F:  Mein Smartphone/Tablet fragt nach einem Kennwort, wenn ich versuche, eine 
Verbindung mit dem Kopfhörer herzustellen

A: Wenn Ihr Gerät nach einem Passwort fragt, geben Sie die Zahl 0000 ein und 
wählen Sie OK.

F:  Wenn das Gerät mit meinem Computer gekoppelt ist, fragt Windows nach einem 
neuen Treiber? Ist dies etwas, das Sie liefern können?

A:  Wir können den dafür erforderlichen Bluetooth-Treiber nicht liefern. Der Bluetooth-
Treiber wird möglicherweise für die Tonwiedergabe über eine Bluetooth-
Verbindung benötigt. Ein Treiber wird für das Bluetooth-Modul in Ihrem PC benötigt, 
um eine Verbindung mit dem Kopfhörer herzustellen. Verschiedene Bluetooth-
Module können unterschiedliche Treiber benötigen. Bitte wenden Sie sich an den 
Hersteller Ihres PCs oder des Bluetooth-Moduls, für ein update desTreibers.

SYMBOL ERLÄUTERUNG 

 
Das Produkt ist mit den folgenden Richtlinien konform: 
2014/53/EU RED Richtlinie 
2011/65/EU Richtlinie

 
ENTSORGUNG 

 
Batterien und Elektronikgeräte (electrical and electronic equipment (EEE)) 
enthalten Materialien, Teile und Substanzen, die gefährlich für die Umwelt und 
schädlich für die menschliche Gesundheit sein können, wenn Batterien und 
Elektronikaltgeräte (waste of electrical and electronic equipment (WEEE)) nicht 
korrekt entsorgt werden. Batterien und elektronische Geräte, die mit dem WEEE-
Logo (wie links abgebildet) gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Wenden Sie sich an die Abfallentsorgungsstelle Ihrer Gemeinde, 
die Ihnen Auskunft über die in Ihrer Region verfügbaren Recyclingmöglichkeiten 
geben kann.

 
Entsorgen Sie die Geräte auf die am besten geeignete Weise. Nicht in den  
Müll werfen.
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EU-Konformitätserklärung
 
Wir 

Firmenname: Accession ApS 
  

Postanschrift: Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Postleitzahl: 9200 
  

Stadt: Aalborg 
  

Telefonnummer: +45 7026 6696 
  

E-Mail-Adresse: doc@accessionx.com 
 
erklären, dass die EU-Konformitätserklärung unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wird und  
zu dem folgenden Produkt gehört: 

Gerätemodell/Produkt: BT ANC Headphones 
  

Typ: 1659 
  

Charge/Batch: PO-1659 
  

Seriennummer: N/A 
 
Gegenstand der Erklärung: 

 
 
Der Gegenstand der vorstehend beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit den einschlägigen 
Harmonisierungsvorschriften der Union: 

EMC Directive 2014/30/EU  RED 2014/53/EU 

REACH 1907/2006  Pahs 

2011/65/EU Rohs Directive & amendment directive 
2015/863/EU 

  

  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt: 

EN 50663: 2017  EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

EN 62479: 2010  ZEK 01.4-08 and measured by GC-MS 

EN 62368-1: 2014 + A11: 2017  UN/DOT 38.3 

EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)   

EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)   
  

   

Benannte Stelle (falls zutreffend):  4-stellige Nummer der benannten Stelle: 
N/A   

 

Zusätzliche Informationen: 
N/A 

 
Unterschrift für und im Namen von: 

Aalborg, Denmark    2021-04-28  Jian Zhou, Buying Director 
Ausstellungsort  Ausstellungsdatum  Name, Funktion, Unterschrift 

 






